
If you are our guest, we are blessed to have you join us in worship

today. Those who attend Mass at the Cathedral regularly are invited

to be actively involved in this vibrant parish family.

Si usted es nuestro invitado, estamos bendecidos de que usted se una a

nosotros en la Celebración Eucarística del día de hoy. Aquellos que

asisten regularmente a la misa en la Catedral están invitados a participar

activamente en esta parroquia vibrante..

Saturday I sábado 5 pm English, 7 pm español

Sunday/domingoMass Schedule

Horario de las

M i s a s

7 am español, 9 am English, 10:30am español,

12:30 pm English, 2:00 español, 4 pm español,  

Daily Mass Monday through Friday

12 Noon English, 7 pm español

Reconciliation/ Reconciliación Saturday/ sábado 4 pm-5 pm

Monday – Friday / lunes - viernes

30 minutes before noon & 7 pm Mass

30 minutos antes de la misa de las

12 (mediodía) y 7 pm

Eucharistic Adoration , Holy Hour,Chaplet of Divine Mercy

Adoración al Santísimo, Hora Santa, Coronilla de la Divina 

Misericordia

First Friday I Primer viernes, 8 am - 6 pm

Holy Hour every Monday / Hora Santa cada lunes 7:30 pm español

Gift Shop/ Tiendita
Sunday / domingo 8 am - 4 pm (closed/cerrado 11a m - 12 pm)

Tuesday / martes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Friday / viernes 9:30 am - 6 pm (closed/cerrado 12 p m - 1 pm)

Office Hours/Horas de Oficina Parroquial

Sunday / domingo 9 am -4 pm

Monday / lunes – Friday / viernes 9 am–5 pm

Saturday I sábado 9 a m - 4 pm
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Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Sixth Sunday in Ordinary Time

PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL

Rector / Rector
Father Stephen Bierschenk
sbierschenk@cathedralguadalupe.org

Parochial Vicar / Vicario
Father Angel Torres
angeltorres581015@gmail..com

In-Residence I En residencia
Father Louis Chijioke
lchijioke@cathedralguadalupe.org

Permanent Deacons / Diáconos
Deacon Benito Garcia
Not Available by Email

Deacon Héctor Rodriguez
hrodriguez@cathedralguadalupe .org

Deacon Charlie Stump
cstump@cathdal.org

469.329.6224

469.329.6230

214.871.1362

214.254.8975

469.329.6239

214.379.2883

FAMILYLIFE / MINISTERIO DE LA VIDAFAMILIAR

Baptisms/ Bautizos
Parish Office/ Oficina Principal

srodriguez@cathedralguadalupe.org

Quinceañeras & Sacramental Records
Quinceañerasy Registros Sacramentales
Modesta Faz
mfaz@cathedralguadalupe.org

Director of Marriage Ministry

Directora de Ministerio de Matrimonios

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6222

469.329.6239

Quinceañera and Wedding Coordinator
Coordinadora de Quinceañeras y Bodas
Maria del Rosario Ruiz
cruiz@cathedralguadalupe.org

Funerals/Funerales

Juanita L. Gonzales

jgonzales@cathedralguadalupe.org

214.871.1362

469.329.6239

COMMUNITY OUTREACH / 
DIVULGACION COMUNITARIA

Saint Vincent de Paul / San Vicentede Paul

svdpcathedralguadalupe@gmail.com

214.628.0405 English / 214.628.3484 español

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACION RELIGIOSA

Director of Religious Education
Directora de Educación Religiosa
Imelda Ramirez
iramirez@cathedralguadalupe.org
469.329.6223
Religious Education Administrative Assistant
Asistente Administrativa de Educaci6n Religiosa

Olga Madera

Week of February 11, 2018

ADMINISTRATIVE STAFF

PERSONAL ADMINISTRATIVO

Director of Business Administration
Directora de Administración
Sandra Cortinas
scortinas@cathedralguadalupe.org 469.329.6252

Director of Front Office Operations
Directora de Operaciones de Oficina Principal
Sharon Rodriguez
srodriguez@cathedralguadalupe.org

Parish Office Manager
Gerente de Oficina Parroquial
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org
Director of Safe Environment
Directora de Ambiente Seguro
Silvia Sanchez
ssanchez@cathedralguadalupe.org

469.329.6229

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA

Music Department Coordinator / Webmaster
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web

469.329.6222

469 .329.6238

omadera@cathedralguadalupe.org

RCIA Coordinator

469.329.6227

Coordinador de RICA
Alex Adams
rcia-rica@cathedralguadalupe.org

469.329.6225

Parish Faith Formation        
Formación de Fe Parroquial
Omar Enrique Garcia
espigayvid17@icloud.com

469.329..6225

Juan Medrano 
jmedrano@cathedralguadalupe.org

Director of Children's Choirs

469.329.6261

Directora de Coros de Ninos
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org

469.329.6228

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
César Anguiano
canguiano@cathedralguadalupe.org

469.329.6261

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson
cjohnson@cathedralguadalupe.org

469.329.6261
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Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Sixth Sunday in Ordinary Time

The man in the gospel passage today had a 
terrible, disgusting, frightening disease.  His 
body was literally rotting away as if he were 
dead while he still lived.  Leprosy was so 
feared in the ancient world, he was not 
allowed to have contact with any other human 
being. He lived a life of great loneliness and 
terrible suffering. Their conversation is 
interesting because there was no doubt in the 
man’s mind that Jesus can cure his disease.  By 
now all knew he could cure illness and drive 
out demons.  But the man wondered if Jesus 
was willing to help him as he had so many 
others. It is the nature of Jesus to reach out, 
touch the man, and answer his prayer.  
There is a story about a New York City 
policeman investigating a case. As he was 
dialing the phone, he somehow knew before 
he had even finished that he’d called the 
wrong number. The phone rang once, twice –
then someone picked it up. “You’ve got the 
wrong number!” a husky male voice snapped 
before the line went dead. Mystified, the 
policeman hit redial. “I said you got the wrong 
number!” came the voice. Once more the 
phone clicked down. “How could he possibly 
know I had the wrong number?” the 
policeman asked himself. A police officers is 
trained to be curious and concerned. So, he 
dialed a third time. “Hey, c’mon,” the voice 
said. “Is this you again?” “Yea, it’s me. I was 
wondering how you knew I had the wrong 
number before I even said anything.” “You 
figure it out!” The phone slammed down. He 
sat there for a while, then he called the man 
back. “Did you figure it out yet?” the man 
asked. “The only thing I can think of is nobody 
ever calls you.” “You got it!” The phone went 
dead for the fourth time. Chuckling, the officer 
dialed the man back. “What do you want 
now?” asked the man. “I thought I’d call – just 
to say hello.” “Hello? Why?” “Well, if nobody 
ever calls you, I thought maybe I should.”
In a few days we will begin the season of Lent.  
We will be considering something we can do 
to make this Lent more spiritual. 

Perhaps we should consider imitating the 
attitude of Jesus, who did not cure the man 
from a distance, but touched him. It is a 
simple gesture we would take for granted, but 
one this man had not received since his 
disease became known. That gentle touch 
assured him that Jesus desired to help him, 
that he saw the person in need, and not just 
the terrible disease he endured. Perhaps each 
day of Lent we can look for such a person to 
touch, and say to our self, “Well, if nobody 
ever calls you, I thought maybe I should.”
The opportunities are all around.  One day a 
person will come wanting to talk to us and we 
don’t want to be bothered, but we decide to 
honor them with our full attention. We see 
someone begging on a street corner, and we 
know that anything we give them will soon be 
wasted, but we decide, for the love of Jesus, 
maybe we should give anyway. Perhaps at 
Mass we see someone we have never talked 
to before, but as we speak to them just for a 
moment, our welcoming attitude may be all 
that is needed to assure them they are valued 
here. When someone suddenly comes to our 
mind that we have not seen for a long time, it 
may be they need our prayer in a time of 
need, or they need our call to know that we 
still value their friendship. In our own home, 
when someone is in a bad mood or seems sad, 
it is easier to just wait until the trouble passes, 
but perhaps they need to be touched, listened 
to, assured that they are loved. 
There is no end to people in need, people who 
need to be assured they are important, people 
who need to be loved.  We can do something 
about that, because the love of Jesus gives us 
the power to do so. But, every day we have to 
decide if we will express that love.  “If nobody 
ever calls you, I thought I should.”

Fr. Stephen W Bierschenk

Week of February 11, 2018

Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

STEWARDSHIP

REPORT

February 4, 2018

Collection $18,033.00

Thank you for your

generosity!

Intention of 

Pope Francis

for the Month

of February

Universal Intention:

That those who have 
material, political or 
spiritual power may 
resist any lure of 
corruption.

Assure 
someone

that they are 
Important and 
that they are 

Loved.
Express the 

Love of Jesus!

Reach out and 
touch someone



Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Sixth Sunday in Ordinary Time
Week of February 11, 2018

U n  M e n s a j e d e l  R e c t o r
El hombre en el pasaje evangélico de hoy tenía 
una terrible, asqueroso, enfermedad. Su 
cuerpo estaba literalmente podrido como si 
estuviera muerto mientras aún vivía. La lepra 
era tan temida en el mundo antiguo, que no se 
les tenia permitido tener contacto con otro ser 
humano. Él vivía una vida de soledad y 
terribles sufrimientos. Su conversación se hace 
interesante porque no había duda en la mente 
del hombre, que Jesús podia curar su 
enfermedad. Por ahora todos sabían que Jesús 
podía curar enfermedades y expulsar a los 
demonios. Pero el hombre se preguntaba si 
Jesús estaba dispuesto a ayudarlo a él, ya que 
había tantos otros necesitados. La respuesta 
de Jesús es tocar al hombre como fruto de la 
oración. 
Hay una historia acerca de un policía de la 

ciudad de Nueva York que investigaba un 
caso. Tuvo que marcar el teléfono, y sabía 
incluso que antes de terminar a marcar que 
había marcado un numero equivocado. El 
teléfono sonó una vez, dos veces y a 
continuación, alguien lo descolgó; "Marcaste 
un número equivocado!" era una voz 
masculina que rápidamente colgó. Perplejo, el 
policía volvió a marcar; "Te dije que marcaste 
equivocadamente" y volvió a colgar. "Cómo ha 
podido saber que me había equivocado de 
número?" se preguntó el policía. El policía está 
capacitado para investigar. Por lo tanto, marcó 
una tercera vez; "¿Hey, es otra vez usted?", 
"Sí, soy yo.” Me preguntaba cómo sabía que 
tenía el número equivocado y no me dijo nada 
pregunto el policía. "Usted averiguarlo!" y 
volvió a colgar el teléfono. El policía estuvo 
sentado allí por un tiempo, y luego llamo al 
hombre. "Lo averiguo?"  le pregunto este. El 
hombre le dijo "Lo único que puedo pensar es 
que nadie te llama sin motivo." "Tienes!" El 
teléfono fue colgado por cuarta vez. Riéndose, 
el policía marco nuevamente al hombre y le 
pregunto a este "¿Qué quieres ahora?", 
preguntó el hombre. "Pensé en llamarte para 
decirte Hola”, “¿Hola? ¿Por qué?" "Pensé que, 
si nadie te llama, yo debía hacerlo".

En pocos días vamos a comenzar la temporada de 
cuaresma. Estaremos considerando algo que 
podemos hacer para que esta Cuaresma más 
espiritual. Tal vez debamos considerar imitando la 
actitud de Jesús, que Él no cura al hombre desde 
cierta distancia, porque lo tocó. Y esto es un simple 
gesto que podríamos dar por descontado, pero este 
hombre no había recibido a nadie desde que se 
conoció su enfermedad. Que un toque suave le 
aseguró que Jesús deseaba ayudarlo, que Jesús vio 
a la persona, y no tan sólo la terrible enfermedad 
que sufría. Quizás cada día de la Cuaresma 
podemos mirar a esa persona y decirnos a nosotros, 
"Bueno, si nadie te llama, pensé que yo debería".
Las oportunidades están por todos lados. Un día 

una persona vendrá querer hablar con nosotros y 
no quieren molestar, pero decidimos poner toda 
nuestra atención para escucharlos. Vemos a alguien 
pidiendo limosna en la esquina de una calle, y 
sabemos que, si no le damos algo, do seria en vano, 
Por el amor de Jesús decidimos, darle de todos 
modos. Quizás en la Misa vemos a alguien con 
quien nunca hemos hablado, pero como nos 
referimos a ellas sólo por un momento, nuestra 
actitud acogedora puede hacerla sentir valorados 
aquí. Cuando de repente alguien viene a nuestra 
mente que, y no hemos visto durante mucho 
tiempo, puede ser que necesiten nuestra oración en 
esos momentos, o necesiten una llamada para que 
sepan que seguimos valorando su amistad. En 
nuestra propia casa, cuando alguien está de mal 
humor o parece triste, es más fácil esperar a que la 
molestia pase, pero quizás necesiten ser tocados o 
escuchado, con la certeza de que son amados.
No hay fin a las personas necesitadas, las personas 

necesitan tener la certeza de que son importantes 
que son amados. Podemos hacer algo al respecto, 
porque el amor de Jesús nos da el poder para 
hacerlo. Pero, cada día debemos decidir si vamos a 
expresar ese amor: "Si nadie te llama, pensé que yo 
debía".

P. Stephen W. Bierschenk

Bo le t in: Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito a Juanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.org

Reporte de 

Corresponsabilidad

4 de febrero 2018

Colecta          $18,033.00

¡Gracias por su 

generosidad!

Intención del

Papa Francisco 

para

el mes de febrero

Intención Universal:

Para que aquellos que 
tienen un poder 
material, político o 
espiritual no se dejen 
dominar por la 
corrupción.

Asegurar a 
alguien que son 
Importantes y 

que son 
Amados. 

¡Expresan el 
Amor de Jesús!

Alcanza y toca
a alguien



MASS INTENTIONS

Saturday, February 10, 2018

5:00 pm †Juan Gabriel Barrios

Sunday, February 11, 2018

9:00 am †Heriberto Reyes Ariar

12:30 pm †Jose Pilar Montoya

Monday, February 12, 2018

12:00 pm Clare Kuhlmann

Tuesday, February 13, 2018

12:00 pm      †James Jay

Wednesday, February 14, 2018

8:00 a.m. †Jessie Rios 
12:00 pm Manuel Pantoja
5:00 p.m. Danny Bledsoe
Thursday, February 15 2018
12:00 pm †Miguel Angel Perez

Friday, February 16, 2018

12:00 pm †Jessie Rios

Favor de mandar anuncios de boletin o púlpito aJuanita Gonzales ajgonzales@cathedralguadalupe.orgBo le t in:

INTENCIONES DE

LA MISA
sábado, 10 de febrero 2018

7:00 pm †Jose Cruz Garcia
domingo, 11 de febrero 2018

7:00 am Señor de la Misericordia
10:30 am †Antonio Sanchez
2:00 pm †Felipe Castillo
4:00 pm †Jesus Faz

lunes, 12 de febrero 2018

7:00 pm †Maria Lidia Gutierrez

martes, 13 de febrero 2018

7:00 pm      †Diacono Benigno Arana

miércoles, 14 de febrero 2018

9:30 am Oscar Faz

3:00 pm Raul Aceves

6:30 pm Jenoveva Castillo

8:00 pm †Pedro Calzada Quiñones

jueves, 15 de febrero 2018

7:00 pm       †Georgina Camacho

viernes, 16 de febrero 2018

7:00 pm †Manuel Vazquez

Cathedral Shrine of the Virgin of Guadalupe

Sixth Sunday in Ordinary Time
Week of February 11, 2018

Sponsor of the week:  Las Ranitas

AMBIENTE SEGURO
La comunidad de Catedral es bendecida al 
contar con muchas personas que dedican su 
tiempo al servicio de nuestra parroquia. El 
programa de Ambiente Seguro ayuda a 
asegurar que nuestros niños y adultos 
vulnerables están protegidos en todo 
momento. Se recuerda a todos los 
voluntarios de asistir a una de estas clases 
para poder recibir un gafete nuevo para el 
próximo año. Gracias por su participación.
Próximo día de entrenamiento:
Jueves 02/15/18 Salón 201
Renovar Gafete 7:00pm-8pm (español)
Voluntario Nuevo 8:00pm-9pm (español)

SAFE ENVIRONMENT
The community at the cathedral is blessed 
to have many who give their time in 
service to our parish. The Safe 
Environment program helps to assure that 
our children and vulnerable adults are 
protected at all times. All volunteers are 
reminded to attend one of these classes in 
order to receive a new badge for the 
coming year. Thank you for your 
participation.
Next Training Date:
Tuesday 02/13/18 Room Conf. B
Renew Badge 7:00pm-8pm (English)
New Volunteer 8:00pm-9pm (English)

CLASES DE CONFIRMACION 
PARA ADULTOS

Si tiene usted 18 años de edad o mas y le falta 
el Sacramento de Confirmación, le invitamos 
participar cada miércoles en el salón 210. Las 
clases son gratuitas.

Solo se requiere obtener un reciente certificado 
de su bautismo.
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Sixth Sunday in Ordinary Time

Bulletin: Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at jgonzales@cathedralguadalupe.org

ASH WEDNESDAY / MIERCOLES DE CENIZA

8:00 a.m. Mass (English/Ingles)

9:30 a.m. Misa (Español/Spanish)

11:00 a.m. Liturgy of the Word (English/Ingles)

12:00 noon Mass (English/Ingles)

1:30 p.m. Liturgy of the Word (Español/Spanish)

3:00 p.m. Liturgy of the Word (Español/Spanish)

5:00 p.m. Mass (English/Ingles)

6:30 p.m. Misa (Español/Spanish)

8:00 p.m. Misa (Español/Spanish)

Serie de Reflexión sobre Cuaresma

Cada viernes de Cuaresma, empezando 
el 16 de febrero 2018, Padre Angel Torres 
dará una breve reflexión sobre la 
Cuaresma. Favor de quedarse en la 
Iglesia después de la Misa de 7:00 p.m. si 
desea escuchar y compartir con Padre 
Angel.

Lenten Reflection Series

Each Friday of Lent, beginning 
February 16, 2017, Fr. Stephen 
Bierschenk will give a brief reflection 
on the Season of Lent. Please remain 
in the church after the 12:00 noon 
Mass if you would like to listen and 
share with Fr. Stephen.

The Season of LENT 

El Tiempo de CUARESMA

CONCIERTO EN LA CATEDRAL

Se les invita a un concierto de música religiosa 
presentada por Quinto Evangelio, 18 de febrero de 
6:00 p.m.- 8:00 p.m. aquí en el santuario. El 
concierto será gratis. 

El estacionamiento cobrara en la entrada.

Stations of the Cross
each Friday of Lent at 
11:45am in English before 
the 12:00 noon Mass.

Vía Cruces cada viernes 
de Cuaresma a las 6:45pm 
antes de la Misa de 
7:00pm.


